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Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com 
todas as funções do aparelho.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich  
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introdução
Informações acerca deste manual de instruções
Parabéns pela compra do seu novo produto. Optou por um produto de elevada 
qualidade. 

O manual de instruções é parte integrante deste produto. Este 
contém instruções importantes para a segurança, a utilização e a 

eliminação. Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as instruções de 
operação e segurança. Utilize o produto apenas como descrito e nas áreas de 
aplicação indicadas. Guarde bem este manual de instruções. Ao transferir o produto 
para terceiros, entregue todos os respetivos documentos.

Indicações sobre marcas
USB® é uma marca registada da USB Implementers Forum, Inc.
A marca SilverCrest e a denominação comercial são propriedade do respetivo titular.
Todos os outros nomes e produtos podem ser marcas ou marcas registadas dos 
respetivos proprietários.

Utilização correta
Este produto destina-se à circulação de ar. O produto não se destina à utilização 
em áreas comerciais ou industriais. Qualquer utilização diferente ou fora do âmbito 
descrito é considerada incorreta.

Indicações de aviso utilizadas
No presente manual de instruções são utilizadas as seguintes indicações de aviso:

 PERIGO

Uma indicação de aviso deste nível de perigo identifica uma possível 
situação de perigo.

Se a situação de perigo não for evitada, existe perigo de ferimentos graves ou morte.

 ► Seguir as instruções desta indicação de aviso para evitar o perigo de ferimen-
tos graves ou morte.
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ATENÇÃO

Uma indicação de aviso deste nível de perigo identifica possíveis 
danos materiais

Se a situação não for evitada, existe perigo de danos materiais.

 ► Seguir as instruções desta indicação de aviso para evitar danos materiais.

NOTA

 ► Uma nota fornece informações adicionais que facilitam o manuseamento do 
aparelho.

Segurança
Este capítulo contém instruções de segurança importantes 
para o manuseamento do produto. Uma utilização incorreta 
pode causar danos pessoais e materiais.

 Antes da utilização, verifique a existência de eventuais 
danos exteriores visíveis no produto. Não tente colocar 
em funcionamento um produto avariado ou que tenha 
sofrido uma queda.

 Este produto pode ser utilizado por crianças com idades 
superiores a 8 anos, bem como por pessoas com capa-
cidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e/ou conhecimento, caso sejam 
vigiadas ou instruídas sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos daí resultantes. As 
crianças não podem brincar com o produto. A limpeza 
e a manutenção por parte do utilizador não podem ser 
realizadas por crianças não vigiadas.
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  PERIGO! Os materiais de embalagem não são 
brinquedos para crianças! Mantenha todos os materiais 
de embalagem fora do alcance das crianças. Perigo de 
asfixia!

 Não execute qualquer tipo de reconstrução por sua 
própria iniciativa nem alterações no produto.

 Nunca abra o corpo do produto. No produto não se 
encontram componentes que necessitem de manuten-
ção ou tenham de ser substituídos pelo utilizador.

 Durante o funcionamento, não introduza os dedos  
nem objetos através da grelha de proteção, de modo  
a evitar ferimentos pessoais e danos nas pás do rotor.

 Mantenha cabelo comprido afastado do aparelho. 
Pode ficar preso e ser puxado pelo aparelho.

 Não utilize o produto na proximidade de fontes de calor, 
como aquecedores ou outros aparelhos que emitam calor.

 Não exponha o produto à luz solar direta nem a tempera-
turas elevadas. Caso contrário, este pode sobreaquecer 
e ficar irreparavelmente danificado.

 Mantenha as chamas desprotegidas (p. ex. velas) sem-
pre afastadas do produto. 

 Não exponha o aparelho a salpicos e/ou gotas de 
água, e não coloque recipientes com líquido, como jar-
ras ou bebidas abertas, em cima ou junto do aparelho.
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 Não mergulhe o produto em água ou noutros líquidos!
 Coloque o aparelho sempre sobre uma superfície estável 
e plana. Se cair, pode ficar danificado. 

 Desligue imediatamente o aparelho e retire a fonte de 
alimentação eventualmente ligada ao mesmo em caso 
de cheiro a queimado ou desenvolvimento de fumo. 
Solicite a verificação do aparelho por um técnico  
qualificado antes de o voltar a utilizar.

  Utilize a fonte de alimentação apenas em espaços 
interiores secos.

 Utilize o aparelho apenas com a fonte de alimentação 
fornecida e utilize a fonte de alimentação fornecida 
exclusivamente com o aparelho.

 Não utilize o adaptador de corrente com a ficha ou o 
cabo de ligação danificado.

 A fonte de alimentação e o cabo de ligação fixo não 
podem ser reparados. Em caso de avaria, a fonte de 
alimentação deve ser trocada na integra por uma de 
construção idêntica.

 Não é necessária qualquer ação por parte do utilizador 
para mudar o aparelho entre os 50 e 60 Hz. O aparel-
ho adapta-se tanto para os 50 como para os 60 Hz. 

 A tomada utilizada tem de ser sempre facilmente aces-
sível para que, numa situação de perigo, a fonte de ali-
mentação possa ser retirada rapidamente da tomada.
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 Este aparelho possui um acumulador que não pode ser 
substituído.

 

UN 34811
Tel. ____________ 

O aparelho possui um acumulador de 
iões de lítio integrado. Um manuseamento 
incorreto de acumuladores de iões de lítio 
pode levar à ocorrência de incêndios,  

explosões, extravasamento de substâncias perigosas ou 
outras situações de perigo! O aparelho não pode ser 
atirado para o fogo.

Descrição dos componentes
(Figuras, ver página desdobrável)
1 Grelha de proteção

2 Pás do rotor

3 LED de funcionamento (laranja/azul) 

4 Porta de carregamento (USB-C)

5 Punho

6 Botão  

7 Botão 

8 Base

9 Fonte de alimentação com cabo USB-C 
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Antes da colocação em funcionamento
Verificar o conteúdo da embalagem
A embalagem inclui os seguintes componentes:

 Ventoinha SVT 3.7 B2

 Base

 Fonte de alimentação

 Este manual de instruções

 ♦ Retire da embalagem todas as peças do aparelho e remova todo o material de 
embalagem.

Carregar o acumulador
Antes de utilizar a ventoinha, o acumulador integrado deve ser completamente  
carregado. Se for utilizada a fonte de alimentação, a ventoinha também pode  
ser utilizada durante o processo de carregamento.  

ATENÇÃO

 ► Carregue o acumulador apenas em espaços interiores secos.

 ► Devido ao elevado consumo de corrente, é necessário utilizar a fonte de 
alimentação fornecida 9 para o carregamento do acumulador.  
Não carregue a ventoinha numa porta USB de um PC ou Notebook.

 ► Concluído o processo de carga, retire impreterivelmente a fonte de alimenta-
ção 9 se não pretender utilizar o aparelho!

 ♦ Ligue a fonte de alimentação 9 a uma tomada de fácil acesso.

 ♦ Ligue a ficha USB-C da fonte de alimentação 9 à porta de carregamento 4 da 
ventoinha. O LED de funcionamento 3 acende-se com a cor laranja durante o 
processo de carregamento. Assim que o LED de funcionamento 3 se apagar, o 
acumulador integrado está completamente carregado.

NOTA

 ► Quando o LED de funcionamento 1 emite uma luz laranja intermitente durante 
a utilização da ventoinha, o acumulador integrado está descarregado e tem de 
ser recarregado.
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Operação e funcionamento
Ligar/desligar e regular a velocidade

 ♦ Prima o botão  7 para ligar a ventoinha no nível de velocidade inferior.  
O LED de funcionamento 3 acende-se com a cor azul.

 ♦ Prima repetidamente o botão  6 para alternar entre os três níveis de  
velocidade (baixo, médio, alto).

 ♦ Prima novamente o botão  7 para desligar a ventoinha.  
O LED de funcionamento 3 apaga-se.

Instalar a ventoinha numa superfície
Pode instalar a ventoinha numa superfície, utilizando a base 8 ou dobrando o 
punho 5 (ver figuras 1 e 2).

180°

Fig. 1 Fig. 2
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Limpeza
ATENÇÃO

 ► Certifique-se de que, durante a limpeza, não se infiltra humidade no aparelho, 
para evitar danos irreparáveis no mesmo.

 ► Não utilize produtos de limpeza corrosivos, abrasivos ou que contenham 
solventes. Estes podem danificar as superfícies do aparelho.

 ► Nunca abra o corpo do produto. No produto não se encontram componentes 
que necessitem de manutenção ou tenham de ser substituídos pelo utilizador.

 ♦ Limpe a ventoinha apenas com um pano macio seco ou ligeiramente humedecido.

 ♦ Se necessário, pode limpar o pó das pás do rotor 2 com um pequeno pincel. 
Tenha em atenção que não é possível retirar a grelha de proteção 1 para esse 
efeito.

Armazenamento
 ♦ Guarde o aparelho num local seco, isento de pó e sem radiação solar direta. 

 ♦ Em caso de armazenamento prolongado, o acumulador integrado deverá ser 
completamente carregado para prolongar a vida útil. Recarregue regularmente 
o acumulador integrado se o aparelho não for utilizado durante muito tempo. 
Isto é necessário para a preservação do acumulador.

Eliminação
Eliminação do aparelho

O símbolo ao lado de um contentor de lixo com rodas riscado indica 
que este produto está sujeito à Diretiva Europeia 2012/19/EU. Esta 
diretiva determina que não pode eliminar este produto, no fim da sua 
vida útil, no lixo doméstico comum, devendo entregá-lo em locais de 
recolha especialmente concebidos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de resíduos.
A eliminação é gratuita. Proteja o meio ambiente e elimine 
os resíduos de modo adequado.
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Relativamente às possibilidades de eliminação do produto em fim de 
vida, informe-se na junta de freguesia ou câmara municipal da sua área 
de residência.

NOTA

 ► O acumulador integrado deste aparelho não pode ser removido para a elimi-
nação. A desmontagem ou substituição do acumulador só poderá ser efetuada 
pelo fabricante, pelo respetivo Serviço de Apoio ao Cliente ou por uma pessoa 
igualmente qualificada, a fim de evitar situações de perigo. Em caso de elimi-
nação, importa referir que este aparelho contém um acumulador.

Eliminação da embalagem
 Os materiais de embalagem são selecionados tendo em conta os aspetos 
ambientais e técnicos relativamente à eliminação, sendo, por isso, 
recicláveis. Elimine os materiais de embalagem que já não são 
necessários de acordo com os regulamentos locais em vigor.

 Elimine a embalagem de modo ecológico.   
Tenha em atenção a marcação nos diversos materiais de embalagem  
e separe-os convenientemente. Os materiais de embalagem estão 
identificados com abreviaturas (a) e algarismos (b), com os seguintes signi-
ficados: 1–7: plásticos, 20–22: papel e cartão, 80–98: compostos.

Anexo
Indicações relativas à Declaração UE  
de Conformidade

 Este aparelho encontra-se em conformidade com os requisitos fundamentais 
e outras disposições relevantes da Diretiva Europeia relativa à Compatibili-
dade Eletromagnética 2014/30/EU, da Diretiva de Baixa Pressão 
2014/35/EU, da Diretiva ERP 2009/125/CE e da Diretiva RSP 
2011/65/EU.

Pode obter a versão completa da Declaração UE de Conformidade junto do importador.
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Dados técnicos
Ventoinha
Acumulador integrado (iões de lítio) 3,7 V/2000 mAh / 7,4 Wh

Tensão/corrente de entrada
5,0 V  (corrente contínua) /  

máx. 2,0 A
Máximo fluxo volumétrico (F) 4,2 m3/min
Consumo de energia da ventoinha (P) 3,9 W
Relação de serviço (SV) 1,1 (m3/min)/W
Consumo de energia em standby (PSB) 0,1 W
Nível de potência acústica da ventoinha 
(LWA)

56 dB(A)

Velocidade máxima de ar (c) 3,4 m/s
Norma de medição para determinar a 
relação de serviço

IEC 60879: 2019

Morada de contacto para mais  
informações

KOMPERNASS HANDELS GmbH, 
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 

ALEMANHA

Fonte de alimentação

Fabricante

Putian Yijia Electronic Co., Ltd.
The West of Lihan Avenue

Hanjiang District, Putian, Fujian, China
Número de registo comercial:
91350303579298423W

Importador: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
ALEMANHA, Tribunal de Registos do 

Tribunal da Comarca de Bochum
Número de registo: HRB 4598

Modelo YJTH07
Tensão de entrada 100 ‒ 240 V ~ (corrente alternada)
Frequência de corrente alternada de 
entrada

50/60 Hz
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Fonte de alimentação
Tensão de saída 5,0 V  (corrente contínua)
Corrente de saída 2,0 A
Potência de saída 10,0 W
Eficiência média em funcionamento 79,0 %
Consumo de energia sem carga 0,09 W
Corrente de entrada Máx. 0,3 A
Classe de proteção II /  (isolamento duplo)
Tipo de proteção IP 20
Temperatura ambiente nominal (ta) 40 °C

Classe de eficiência energética 6 VI

Garantia da  Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar da data de compra. No caso 
deste produto ter defeitos, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Estes 
direitos legais não são limitados pela nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da compra. Por favor, guarde bem o talão 
de compra. Este é necessário como comprovativo da compra.
Se, no prazo de três anos a contar da data de compra deste produto, ocorrer um de-
feito de material ou de fabrico, o produto será reparado ou substituído por nós, ao 
nosso critério, gratuitamente, ou o preço de compra será reembolsado. Esta garantia 
parte do princípio que o aparelho avariado e o comprovativo da compra (talão de 
compra) são apresentados no prazo de três anos, junto com uma descrição breve, 
por escrito, da falha e das circunstâncias em que a mesma ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o produto reparado ou 
um novo produto. 
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Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo acionamento da mesma. Isto também 
se aplica a peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos que possam eventual-
mente já existir no momento da compra devem ser imediatamente comunicados, 
após retirar o aparelho da embalagem. Expirado o período da garantia, quaisquer 
reparações necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de qualidade rigorosas, com o maior 
cuidado, e testado escrupulosamente antes da sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de material ou de fabrico. Esta garantia não 
abrange peças do produto sujeitas ao desgaste normal e que podem, por isso, ser 
consideradas peças de desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., interruptores, 
acumuladores ou peças de vidro.
Esta garantia perde a validade, se o produto for danificado, utilizado incorretamente 
ou se a manutenção tenha sido realizada indevidamente. Para garantir uma utiliza-
ção correta do produto, é necessário cumprir todas as instruções contidas no manual 
de instruções. Ações ou fins de utilização que são desaconselhados, ou para os 
quais é alertado no manual de instruções, têm de ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso privado e não para uso comercial. A ga-
rantia extingue-se em caso de utilização incorreta, uso de força e intervenções que 
não tenham sido efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.

Procedimento em caso de acionamento da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu pedido, siga, por favor, as seguintes 
instruções:

 Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha à mão o talão de compra e o 
número do artigo (p. ex. IAN 123456_7890) como comprovativo da compra.

 O número do artigo consta da capa do manual de instruções (em baixo à 
esquerda), da placa de características, de uma impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado inferior do produto.

 Caso ocorram falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte primeiro o 
Serviço de Assistência Técnico, indicado em seguida, telefonicamente ou 
por e-mail.

 De seguida, pode enviar gratuitamente o produto registado como defeituoso, incluin-
do o comprovativo da compra (talão de compra) e indique o defeito e quando este 
ocorreu, para a morada do Serviço de Assistência Técnica que lhe foi indicada.
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 Em www.lidl-service.com poderá descarregar este manual de 
instruções e muitos outros manuais, bem como vídeos sobre produtos e 
software de instalação.

 Com o código QR acede diretamente à página da Assistência Técnica 
Lidl (www.lidl-service.com) e poderá abrir o seu manual de instruções, 
introduzindo o número de artigo (IAN) 353197_2007.

Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 70778 0005 (0,12 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 353197_2007

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não é a morada do Serviço de Assistência 
Técnica. Primeiro entre em contacto com o Serviço de Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige  Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungs anleitung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweiligen 
Inhabers.
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt dient zur Umwälzung von Luft. Das Produkt ist nicht zur Verwendung 
in gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. Eine andere oder darüber 
hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende  Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren Verlet-
zungen oder zum Tod führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die  Gefahr von schwe-
ren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.
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ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen 
 möglichen Sachschaden

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sach schäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshin-
weise im Umgang mit dem Produkt. Ein unsachgemäßer 
 Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

 Kontrollieren Sie das Produkt vor der Verwendung auf 
äußere sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes 
oder heruntergefallenes Produkt nicht in Betrieb.

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und da-
rüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
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  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

 Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder 
Veränderungen am Produkt vor.

 Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Produkts. Es 
befinden sich keine vom Anwender zu wartenden oder 
tauschbaren Bauteile im Produkt.

 Stecken Sie während des Betriebs keine Finger oder 
 Gegenstände durch das Schutzgitter, um Verletzungen 
und Beschädigung der Rotorblätter zu vermeiden.

 Halten Sie lange Haare vom Gerät fern. Diese können 
sich verfangen und in das Gerät gezogen werden.

 Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärme quellen wie Heizkörpern oder anderen wärmeer-
zeugenden Geräten.

 Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht oder 
hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es überhitzen 
und irreparabel beschädigt werden.

 Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit 
vom Produkt fern. 

 Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/oder Tropf-
wasser aus und stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Gegenstände wie Vasen oder offene Getränke auf oder 
neben das Gerät.
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 Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein!

 Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile und gerade 
Fläche. Bei Stürzen kann es beschädigt werden. 

 Schalten Sie das Gerät unverzüglich aus und ziehen Sie 
den möglicherweise angeschlossenen Netzadapter vom 
Gerät ab, falls Sie Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch einen qualifizierten 
Fachmann überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

  Verwenden Sie den Netzadapter nur in trockenen 
Innenräumen.

 Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Netzadapter und verwenden Sie den mitgelieferten 
Netzadapter nur mit dem Gerät.

 Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit beschädigtem 
Stecker oder Anschlusskabel.

 Der Netzadapter und das fest angeschlossene An-
schlusskabel dürfen nicht repariert werden. Im Falle 
eines Defektes muss der komplette Netzadapter gegen 
einen baugleichen ausgetauscht werden.

 Es sind keine Maßnahmen seitens der Anwender erforder-
lich, um das Produkt auf 50 oder 60 Hz einzustellen. Das 
Produkt stellt sich automatisch auf 50 bzw. auf 60 Hz ein.
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 Die verwendete Steckdose muss immer leicht zugänglich 
sein, damit in einer Gefahrensituation der Netzadapter 
schnell aus der Steckdose entfernt werden kann.

 Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht 
werden kann.

 

UN 34811
Tel. ____________ 

Das Gerät besitzt einen integrierten 
Lithium-Ionen-Akku. Eine falsche Hand-
habung von Lithium-Ionen-Akkus kann zu 
Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher 

Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen! Das 
Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Schutzgitter

2 Rotorblätter

3 Betriebs-LED (orange/blau) 

4 Ladebuchse (USB-C)

5 Handgriff

6  -Taste 

7  -Taste

8 Standfuß

9 Netzadapter mit USB-C-Stecker 



DE│AT│CH │ 21 ■SVT 3.7 B2

Vor der Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 Ventilator SVT 3.7 B2
 Standfuß
 Netzadapter
 Diese Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial.

Akku laden
Vor der Nutzung des Ventilators muss der integrierte Akku geladen werden. Bei 
Verwendung des Netzadapters kann der Ventilator auch während des Ladevorgangs 
genutzt werden.  

ACHTUNG

 ► Laden Sie den Akku nur in trockenen Innenräumen.

 ► Aufgrund der hohen Stromaufnahme muss der mitgelieferte Netzadapter 9 zur 
Ladung des Akkus verwendet werden. Laden Sie den Ventilator nicht an einem 
USB-Anschluss eines PCs oder Notebooks.

 ► Entfernen Sie den Netzadapter 9 nach Beendigung des Ladevorgangs, wenn 
Sie das Gerät nicht nutzen wollen!

 ♦ Stecken Sie den Netzadapter 9 in eine leicht zu erreichende Steckdose.

 ♦ Verbinden Sie den USB-C-Stecker des Netzadapters 9 mit der Ladebuchse 4 
des Ventilators. Die Betriebs-LED 3 leuchtet während des Ladevorgangs orange. 
Sobald die Betriebs-LED 3 erlischt, ist der integrierte Akku vollständig geladen.

HINWEIS

 ► Wenn die Betriebs-LED 3 während der Nutzung des Ventilators orange blinkt, 
ist der integrierte Akku erschöpft und muss geladen werden.
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Bedienung und Betrieb
Ein-/Ausschalten und Geschwindigkeit einstellen

 ♦ Drücken Sie die  -Taste 7, um den Ventilator auf niedriger Geschwindigkeitsstufe 
einzuschalten. Die Betriebs-LED 3 leuchtet blau.

 ♦ Drücken Sie wiederholt die  -Taste 6, um zwischen den drei Geschwindigkeits-
stufen (niedrig, mittel, hoch) zu wechseln.

 ♦ Drücken Sie die  -Taste 7 erneut, um den Ventilator auszuschalten.  
Die Betriebs-LED 3 erlischt.

Ventilator aufstellen
Sie können den Ventilator mit dem mitgelieferten Standfuß 8 oder durch Klappen 
des Handgriffs 5 aufstellen (siehe Abbildungen 1 und 2).

180°

Abb. 1 Abb. 2
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Reinigung
ACHTUNG

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät ein-
dringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungsmittelhaltigen Reini-
gungsmittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes angreifen.

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Produkts. Es befinden sich keine vom 
Anwender zu wartenden oder tauschbaren Bauteile im Produkt.

 ♦ Reinigen Sie den Ventilator äußerlich mit einem weichen trockenen oder leicht 
angefeuchteten Tuch.

 ♦ Sie können die Rotorblätter 2 bei Bedarf mit einem schmalen Pinsel vom Staub 
befreien. Beachten Sie, dass das Schutzgitter 1 hierzu nicht entfernt werden 
kann.

Lagerung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort ohne direkte 

Sonneneinstrahlung. 

 ♦ Bei längerer Lagerung sollte der integrierte Akku voll geladen werden, um die 
Lebensdauer zu verlängern. Laden Sie den integrierten Akku bei längerer Nicht-
benutzung regelmäßig nach. Dies ist zur Schonung des Akkus erforderlich.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Produkt der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

HINWEIS

 ► Der integrierte Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung nicht entfernt werden. 
Der Ausbau oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person erfolgen, um Gefähr-
dungen zu vermeiden. Bei der Ent sorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses 
Gerät einen Akku enthält.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsor-
gungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die 
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Anhang
Hinweise zur EU-Konformitätserklärung

 Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der ERP-Richtlinie 2009/125/EC 
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.
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Technische Daten
Ventilator
Integrierter Akku (Lithium-Ionen) 3,7 V / 2000 mAh / 7,4 Wh

Eingangsspannung/-strom 5,0 V  (Gleichstrom) / max. 2,0 A

Maximaler Volumenstrom (F) 4,2 m3/min

Ventilator-Leistungsaufnahme (P) 3,9 W

Serviceverhältnis (SV) 1,1 (m3/min)/W

Leistungsaufnahme im  
Bereitschaftszustand (PSB)

0,1 W

Ventilator-Schallleistungspegel (LWA) 56 dB(A)

Maximale Luftgeschwindigkeit (c) 3,4 m/s

Messnorm für die Ermittlung des  
Serviceverhältnisses

IEC 60879: 2019

Kontaktadresse für weitere Informationen
 KOMPERNASS  HANDELS  GmbH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND

Netzadapter

Hersteller

Putian Yijia Electronic Co., Ltd.
The West of Lihan Avenue

Hanjiang District,  
Putian, Fujian, China

Handelsregisternummer: 
91350303579298423W

Importeur: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GmbH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, 

Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell YJTH07

Eingangs spannung 100 ‒ 240 V ~ (Wechselstrom)
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Netzadapter
Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangs spannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 2,0 A

Ausgangsleistung 10,0 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 79,0 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,09 W

Eingangsstrom Max. 0,3 A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schutzart IP 20

Nenn-Umgebungstemperatur (ta) 40 °C

Effizienzklasse 6 VI

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.



DE│AT│CH │ 27 ■SVT 3.7 B2

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer  
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.
  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 353197_2007 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 353197_2007

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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